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zelatan 
Cantabria Oriental 

Irakurleak ongi dakienez, euskara 
ere bizkuntza ofiziala de Vasconga-
detan: «Autonomi Elkartearen hizkuntza 
ofizialak, euskara eta gaztelania dira». 
Areago: «Euskal Herritar guztiek dute 
hizkuntza ofizialak... erabiltzeko esku-
bidea». (1982z geroztik...). 

Gipuzkoako herri bateko Osasun 
Zentru batera joan naiz, «Osakidetza» 
Saileko batera. Ez lehenengo aldiz. Eta 
beste Zentruetan ere berdintsu gerta-
tzen dela ezaguna da. 

Ordua eskatzeko, telefonoz deitu 
dut: «Podría repetirme su pregunta en 
castellano?». «Euskal Herrian erdaraz» 
dio kontsentsuak... 

Sarreran letrero bat dago: «Recep-
ción-Harrera». Baina «harrera» ho-
rretan euskaraz egitea ezinezkoa da, 
«hartzaileek» ez baitakite erdaraz 
baizik, 

Zai, luzaz. Paretetako kartelak ira-
kurtzeko astia izan dut: «Guías de 
salud» irakurri dut batean, erdara 
soilez; «En línea con tu entorno» bes-
tean, erdara soilez. Biak, jakina, 
«gure» Jaurlaritzak argitaraturik. Berek 
goraipatzen duten Lege gurgarriaren 
aurka: «Euskal Herriko Autonomi El-
kartean... edozein aginte-araupide edo 
erabaki ofizialek, bi hizkuntzetan ida-
tzita egon beharko du zabalkunde ofi-
ziala izateko» (1982-XI-24eko Erabil-
penaren Legea, Art. 8.1.). Euskarazko 
kartel kiderik baldin badago, Lakua-ko 
zakartokietan gelditu bide da... 

Eta hori, non? Ez dut herriaren izena 
emango. Baina azkeneko Errolda ofi-
zialaren arauera, euskararen ezaguera 
maila hau du: Euskaldunak: %65; Ia-
euskaldunak: %I8; Erdaldunak: %17. 
Jaurlaritzaren beraren datuak dira. Ez 
nireak. 

Baina agian Balmasedan eta Oionen 
alderantziz gertatzen da; eta han eus-
karaz ari dira «Osasun Zentruak» . 

Oraingoz, Gipuzkoan Cantabria na-
gusi dela esan behar. 

Ala ez? 
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